
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd door de wet van 13 juni 1997 en laatst gewijzigd bij de
programmawet van 27 december 2004, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 7. De in artikel 2, eerste lid, bedoelde personen die de
voorwaarden van artikel 4, § 2, vervullen, kunnen gedurende ten
hoogste twaalf maanden een uitkering verkrijgen.

Naargelang de betrokkenen al dan niet minstens één persoon ten
laste hebben in de zin van artikel 225, § 1, eerste lid, 1o tot en met 5o, van
het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bedraagt het maandelijks
bedrag van de uitkering het maandelijks bedrag van het minimumpen-
sioen van een zelfstandige die de voorwaarden, naargelang het geval,
van ofwel artikel 9, § 1, 1o, van het koninklijk besluit nr 72 van
10 november 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen vervult, ofwel van artikel 9, § 1, 2o, van hetzelfde besluit
vervult.

De in het eerste lid bedoelde periode van twaalf maanden vangt aan
op de eerste dag van de maand die volgt op die van het vonnis van
faillietverklaring. Wanneer de betrokkenen in de loop van deze periode
een persoon ten laste krijgen of ophouden een persoon ten laste te
hebben, in de zin van artikel 225, § 1, eerste lid, 1o tot en met 5o, van
voormeld koninklijk besluit van 3 juli 1996 wordt de wijziging in het
maandelijks bedrag uitgevoerd vanaf de maand die op die gebeurtenis
volgt. ».

Art. 54. Artikel 53 treedt in werking op 1 juli 2007 en is van
toepassing voor de faillissementen die ten vroegste op 1 juli 2007
werden uitgesproken.

TITEL VI. — Werk

HOOFDSTUK I. — Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders

Art. 55. Artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, vervangen bij koninklijk besluit van 26 decem-
ber 1998, wordt vervangen als volgt :

« Art. 30bis. § 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan
onder :

1o werken : de door de Koning bepaalde werkzaamheden;

2o opdrachtgever : eenieder die de opdracht geeft om tegen een prijs
werken uit te voeren of te laten uitvoeren;

3o aannemer :

— eenieder die er zich toe verbindt om tegen een prijs voor een
opdrachtgever werken uit te voeren of te laten uitvoeren;

— iedere onderaannemer ten overstaan van de na hem komende
onderaannemers;

4o onderaannemer : eenieder die er zich toe verbindt, hetzij recht-
streeks, hetzij onrechtstreeks, in welk stadium ook, tegen een prijs het
aan de aannemer toevertrouwde werk of een onderdeel ervan uit te
voeren of te laten uitvoeren of daartoe werknemers ter beschikking te
stellen;

5o iemand die niet als aannemer is geregistreerd : de aannemer of
onderaannemer die geen registratie als aannemer heeft gevraagd, noch
verkregen of van wie de registratie als aannemer is geschrapt.

§ 2. De registratie als aannemer en de schrapping ervan worden
verricht onder de voorwaarden, in de gevallen en volgens de modali-
teiten die de Koning bepaalt. Daartoe richt de Koning commissies op
waarvan Hij de opdracht, de samenstelling en de werking bepaalt.

Bij gebrek aan een beslissing omtrent een aanvraag tot registratie
binnen de door de Koning bepaalde termijn, is de aannemer die een
aanvraag tot registratie bij de ad hoc Commissie heeft ingediend,
automatisch geregistreerd.

Bovendien richt de Koning een stuurgroep op waarvan Hij de
samenstelling en de werking bepaalt. De stuurgroep heeft als opdracht
de eenvormigheid van de door de commissies getroffen beslissingen te
waarborgen, de goede werking van de secretariaten van de commissies
te regelen en de commissies bij te staan in geval van verhaal tegen een
beslissing. De commissies behouden niettemin het recht de adviezen
van de stuurgroep die betrekking hebben op algemene beginselen, te
toetsen aan de feitelijke omstandigheden van elk individueel dossier.

loi du 13 juin 1997 et modifié en dernier lieu par la loi-programme du
27 décembre 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 7. — Les personnes visées à l’article 2, alinéa 1er, qui
remplissent les conditions de l’article 4, § 2, peuvent obtenir pendant
douze mois au maximum une prestation financière.

Selon que les personnes ont ou non au moins une personne à charge,
au sens de l’article 225, § 1er, alinéa 1er, 1o à 5o, de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le montant
mensuel de la prestation s’élève au montant mensuel de la pension
minimum d’un travailleur indépendant qui remplit, selon le cas, les
conditions de l’article 9, § 1er, 1o, de l’arrêté royal no 72 du
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants, ou de l’article 9, § 1er, 2o, du même arrêté.

La période de douze mois visée à l’alinéa 1er débute le premier jour
du mois suivant celui du jugement déclaratif de faillite. Lorsqu’au
cours de cette période, les intéressés acquièrent une personne à charge
ou cessent d’avoir une personne à charge au sens de l’article 225, § 1er,
alinéa 1er, 1o à 5o, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 précité, le
changement dans le montant mensuel s’opère à partir du mois qui suit
cet événement. ».

Art. 54. L’article 53 entre en vigueur le 1er juillet 2007 et est
d’application pour les faillites prononcées au plus tôt le 1er juillet 2007.

TITRE VI. — Emploi

CHAPITRE Ier. — Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 55. L’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
remplacé par l’arrêté royal du 26 décembre 1998, est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 30bis. — § 1er. Pour l’application du présent article, il faut
entendre par :

1o travaux : les activités déterminées par le Roi;

2o commettant : quiconque donne ordre d’exécuter ou de faire
exécuter des travaux pour un prix;

3o entrepreneur :

— quiconque s’engage, pour un prix, à exécuter ou à faire exécuter
des travaux pour un commettant;

— chaque sous-traitant par rapport aux sous-traitants suivants;

4o sous-traitant : quiconque s’engage, soit directement, soit indirec-
tement, à quelque stade que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter pour
un prix, le travail ou une partie du travail confié à l’entrepreneur ou à
mettre des travailleurs à disposition à cet effet;

5o quelqu’un qui n’est pas enregistré comme entrepreneur : l’entre-
preneur ou le sous-traitant qui n’a pas demandé l’enregistrement
comme entrepreneur, ou ne l’a pas obtenu ou dont l’enregistrement
comme entrepreneur est radié.

§ 2. L’enregistrement comme entrepreneur et la radiation de l’enre-
gistrement sont effectués aux conditions, dans les cas et suivant les
modalités déterminées par le Roi. A cet effet, le Roi crée des
commissions dont Il détermine la mission, la composition et le
fonctionnement.

A défaut de décision concernant une demande d’enregistrement dans
le délai fixé par le Roi, l’entrepreneur qui a introduit une demande
d’enregistrement auprès de la Commission ad hoc est enregistré
d’office.

Le Roi crée en outre un groupe d’impulsion dont Il détermine la
composition et le fonctionnement. Le groupe d’impulsion a pour
mission de garantir l’uniformité des décisions prises par les commis-
sions, d’assurer le bon fonctionnement des secrétariats des commis-
sions et d’assister les commissions en cas de recours contre une
décision. Les commissions conservent néanmoins le droit de confronter
les avis du groupe d’impulsion, qui ont trait à des principes généraux,
aux circonstances de fait de chaque dossier individuel.
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Alvorens in functie te treden leggen de leden van de commissie of
van de stuurgroep in de handen van de voorzitter de eed af hun
opdracht in volle onpartijdigheid te vervullen en de beraadslagingen
waaraan zij deelnemen geheim te houden.

De beslissingen van de commissies zijn vanaf de kennisgeving aan de
betrokkene bij een ter post aangetekend schrijven, uitvoerbaar bij
voorraad.

Tegen deze beslissingen kan binnen twintig dagen na de in het vierde
lid bedoelde kennisgeving een verhaal worden ingesteld. Dit verhaal
wordt ingesteld voor de rechtbank van eerste aanleg overeenkomstig
de algemene bevoegdheid welke aan deze rechtbank wordt toegekend
door artikel 568 van het Gerechtelijk Wetboek.

Alvorens dit verhaal wordt ingesteld, kan de betrokkene, binnen
twintig dagen na de in het vierde lid bedoelde kennisgeving, bij een ter
post aangetekend schrijven, aan de commissie vragen om te worden
gehoord; hij kan zich op de zitting door een raadsman laten bijstaan of
vertegenwoordigen. Wanneer de betrokkene of zijn raadsman niet
verschijnt na bij een ter post aangetekend schrijven te zijn uitgenodigd
om tijdens de zitting van de commissie zijn recht om te worden
gehoord, uit te oefenen, wordt hij geacht aan dat recht te verzaken. De
commissie bevestigt of herziet haar beslissing en de in het vijfde lid
vermelde verhaaltermijn van twintig dagen gaat slechts in op de dag
waarop de betrokkene kennis is gegeven van die bevestiging of
herziening.

De beslissingen van de commissies worden definitief indien binnen
de in het vijfde of zesde lid beoogde termijn, geen verhaal is ingesteld
door de betrokkene of door of vanwege de door de Koning aangeduide
ministers.

De bepalingen van artikel 53bis van het Gerechtelijk Wetboek zijn van
toepassing op de berekening van die termijn.

De beslissingen tot registratie en de beslissingen tot schrapping van
de registratie, met uitzondering van de motivering van deze laatste,
worden bekendgemaakt door de invoeging of de schrapping van de
hoedanigheid van geregistreerd aannemer op de website van de
Kruispuntbank van Ondernemingen.

Het beschikkend gedeelte van de in kracht van gewijsde gegane
uitspraken over het in het vijfde lid bedoelde verhaal wordt bovendien
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Onverminderd het vierde lid hebben de beslissingen tot schrapping
van de registratie als aannemer tegenover derden slechts uitwerking
met ingang van de dag volgend op hun bekendmaking op de website
van de Kruispuntbank van Ondernemingen.

§ 3. De opdrachtgever die voor de in § 1 vermelde werken een beroep
doet op een aannemer die sociale schulden heeft op het ogenblik van
het afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk voor de
betaling van de sociale schulden van zijn medecontractant.

De aannemer die voor de in § 1 vermelde werken een beroep doet op
een onderaannemer die sociale schulden heeft op het ogenblik van het
afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk voor de
betaling van de sociale schulden van zijn medecontractant.

De artikelen 1200 tot en met 1216 van het Burgerlijk Wetboek zijn
toepasselijk op de in de vorige leden bedoelde hoofdelijke aansprake-
lijkheid.

De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt tot de totale prijs van
de werken toevertrouwd aan de aannemer of onderaannemer exclusief
belasting over de toegevoegde waarde.

De aannemer zonder personeel, die hoofdelijk aansprakelijk wordt
gesteld bij toepassing van §§ 3 en 4, wordt gelijkgesteld met een
werkgever schuldenaar en is als dusdanig aangegeven in de databank
die voor het publiek toegankelijk is, bedoeld in § 4, zesde lid, indien hij
de geëiste bedragen niet vereffent binnen de dertig dagen na verzen-
ding van een aangetekende ingebrekestelling.

De aannemer die bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid als
werkgever zonder eigen sociale schulden is geïdentificeerd en die
hoofdelijk aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 3 en 4, is
aangegeven als schuldenaar in de databank die voor het publiek
toegankelijk is, bedoeld in § 4, zesde lid, indien hij de geëiste bedragen
niet vereffent binnen de dertig dagen na verzending van een aangete-
kende ingebrekestelling.

Men verstaat onder eigen sociale schulden, het geheel van de
sommen die verschuldigd kunnen zijn aan de Rijksdienst voor de
Sociale Zekerheid in zijn hoedanigheid van werkgever. De Koning stelt
hiervan een lijst op.

Als sociale schulden worden ook beschouwd de sommen die
opgeëist worden in het kader van de hoofdelijke aansprakelijkheid in
de situaties bedoeld in het vijfde en het zesde lid.

Avant d’entrer en fonction, les membres de la commission ou du
groupe d’impulsion prêtent entre les mains du président le serment de
s’acquitter de leur mission en toute impartialité et de garder le secret
des délibérations auxquelles ils participent.

A partir de la notification à l’intéressé par lettre recommandée à la
poste, les décisions des commissions sont exécutoires par provision.

Le recours contre ces décisions peut être introduit dans les vingt jours
suivant la notification visée à l’alinéa 4. Ce recours est porté devant le
tribunal de première instance conformément à la compétence générale
dévolue à ce tribunal par l’article 568 du Code judiciaire.

Avant d’exercer ce recours, l’intéressé peut, par lettre recommandée
à la poste, dans les vingt jours suivant la notification visée à l’alinéa 4,
demander à être entendu par la commission; il peut se faire assister ou
représenter par un conseil lors de l’audition. Lorsque l’intéressé ou son
conseil ne comparaît pas après une lettre recommandée à la poste
l’invitant à exercer, lors de la réunion de la commission, son droit à être
entendu, il est censé avoir renoncé à ce droit. La commission confirme
ou revoit sa décision et le délai de recours de vingt jours visé à l’alinéa 5
prend cours le jour de la notification à l’intéressé de cette confirmation
ou révision.

Les décisions des commissions deviennent définitives si aucun
recours n’est introduit par l’intéressé ou par les ministres désignés par
le Roi ou leurs délégués, dans le délai prévu à l’alinéa 5 ou à l’alinéa 6.

Les dispositions de l’article 53bis du Code judiciaire sont applicables
au calcul dudit délai.

Les décisions d’enregistrement et les décisions de radiation, à
l’exclusion de la motivation de ces dernières, sont publiées par l’ajout
ou le retrait de la qualité d’entrepreneur enregistré sur le site internet de
la Banque-carrefour des entreprises.

Le dispositif des décisions relatives au recours visé à l’alinéa 5, qui
sont coulées en force de chose jugée, est en outre publié au Moniteur
belge.

Sans préjudice de l’alinéa 4, les décisions de radiation de l’enregis-
trement comme entrepreneur ne sortent leurs effets vis-à-vis de tiers
qu’à partir du lendemain de leur publication sur le site internet de la
Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 3. Le commettant qui, pour les travaux visés au § 1er, fait appel à un
entrepreneur qui a des dettes sociales au moment de la conclusion de la
convention, est solidairement responsable du paiement des dettes
sociales de son cocontractant.

L’entrepreneur qui, pour les travaux visés au § 1er, fait appel à un
sous-traitant qui a des dettes sociales au moment de la conclusion de la
convention, est solidairement responsable du paiement des dettes
sociales de son cocontractant.

Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont applicables à la
responsabilité solidaire visée aux alinéas précédents.

La responsabilité solidaire est limitée au prix total des travaux, non
compris la taxe sur la valeur ajoutée, concédés à l’entrepreneur, ou au
sous-traitant.

L’entrepreneur sans personnel qui voit sa responsabilité solidaire
engagée en application des §§ 3 et 4 est assimilé à un employeur
débiteur et est renseigné comme tel dans la banque de données
accessible au public visée au § 4, alinéa 6, s’il ne s’acquitte pas des
sommes réclamées dans les trente jours de l’envoi d’une mise en
demeure recommandée.

L’entrepreneur identifié à l’Office national de sécurité sociale en
qualité d’employeur qui n’a pas de dettes sociales propres et qui voit sa
responsabilité solidaire engagée en application des §§ 3 et 4 est
renseigné comme débiteur dans la banque de données accessible au
public visée au § 4, alinéa 6, s’il ne s’acquitte pas des sommes réclamées
dans les trente jours de l’envoi d’une mise en demeure recommandée.

On entend par dettes sociales propres, l’ensemble des sommes qu’un
employeur est susceptible de devoir à l’Office national de sécurité
sociale en sa qualité d’employeur. Le Roi en établit la liste.

Sont aussi considérées comme dettes sociales, les sommes réclamées
au titre de la responsabilité solidaire dans les situations visées aux
alinéas 5 et 6.
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De schulden waarvoor de schuldenaar bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid of bij een Fonds voor bestaanszekerheid een afbetalingsplan
heeft verkregen zonder gerechtelijke procedure of bij gerechtelijke
beslissing die in kracht van gewijsde is getreden, en het bewijs levert
dat hij de opgelegde termijnen strikt naleeft, worden niet in aanmer-
king genomen om te bepalen of er al dan niet schulden bestaan.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke aansprakelijkheid geldt
ook voor de sociale schulden van de vennoten van een tijdelijke
handelsvennootschap, een stille handelsvennootschap of een maat-
schap die optreedt als aannemer of onderaannemer.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke aansprakelijkheid is
eveneens van toepassing op de sociale schulden van de aannemer of de
onderaannemer die ontstaan in de loop van de uitvoering van de
overeenkomst.

De hier bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid in hoofde van de
opdrachtgever of de aannemer wordt beperkt tot 65 pct. wanneer de in
artikel 402, § 4, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid is toegepast in hoofde van
dezelfde opdrachtgever of aannemer.

§ 4. De opdrachtgever die voor de in § 1 vermelde werken een deel
of het geheel van de prijs betaalt aan een aannemer die op het ogenblik
van de betaling sociale schulden heeft, is verplicht bij die betaling
35 pct. van het door hem verschuldigde bedrag, exclusief de belasting
over de toegevoegde waarde, in te houden en te storten aan voormelde
Rijksdienst, volgens de modaliteiten bepaald door de Koning.

De aannemer die, voor de in § 1 vermelde werken een deel of het
geheel van de prijs betaalt aan een onderaannemer die op het ogenblik
van de betaling sociale schulden heeft, is verplicht bij die betaling
35 pct. van het door hem verschuldigde bedrag, exclusief de belasting
over de toegevoegde waarde, in te houden en te storten aan voormelde
Rijksdienst, volgens de modaliteiten bepaald door de Koning.

De in deze paragraaf bedoelde inhoudingen en stortingen worden in
voorkomend geval beperkt tot het bedrag van de schulden van de
aannemer of onderaannemer op het ogenblik van de betaling.

Wanneer de in deze paragraaf bedoelde inhouding en storting correct
zijn uitgevoerd bij elke betaling van een deel of het geheel van de prijs
aan een aannemer of onderaannemer die op het ogenblik van de
betaling sociale schulden heeft, wordt de in § 3 bedoelde hoofdelijke
aansprakelijkheid niet toegepast.

Wanneer de in deze paragraaf bedoelde inhouding en storting niet
correct zijn uitgevoerd bij elke betaling van een deel of het geheel van
de prijs aan een aannemer of onderaannemer die op het ogenblik van
de betaling sociale schulden heeft, worden bij de toepassing van de in
§ 3 bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid de eventueel gestorte
bedragen in mindering gebracht van het bedrag waarvoor de opdracht-
gever of de aannemer aansprakelijk wordt gesteld.

Wanneer de opdrachtgever of de aannemer vaststelt, met behulp van
de voor het publiek toegankelijke gegevensbank die is opgericht door
de Rijksdienst voor sociale zekerheid en die bewijskracht heeft voor de
uitvoering van de §§ 3 en 4, dat hij inhoudingen moet verrichten op de
door zijn medecontractant voorgelegde facturen, en wanneer het
bedrag van de factuur die hem is voorgelegd hoger is dan of gelijk aan
7 143,00 euro, nodigt hij zijn medecontractant uit om hem een attest
over te leggen dat het bedrag van de schuld weergeeft als bijdrage,
verhoging van bijdrage, burgerlijke sanctie, nalatigheidsinteresten en
gerechtelijke kosten. Het bedoelde attest houdt rekening met de schuld
op de dag waarop het is opgesteld. De Koning bepaalt de geldigheid-
stermijn van dit attest. Indien zijn medecontractant bevestigt dat de
schulden hoger zijn dan de te verrichten inhoudingen of wanneer hij
het bedoelde attest niet binnen de maand na de aanvraag overlegt,
houdt de opdrachtgever of de aannemer 35 pct. van het factuurbedrag
in en stort het aan de voormelde Rijksdienst.

De Koning kan het bedrag van 7 143 euro, bedoeld in het voorgaande
lid, aanpassen.

Wanneer de aannemer een niet in België gevestigde werkgever is, die
geen sociale schulden in België heeft en waarvan alle werknemers in
het bezit zijn van een geldig detacheringsbewijs, zijn de inhoudingen,
bedoeld in deze paragraaf, niet van toepassing op de aan hem
verschuldigde betaling.

De Koning bepaalt de inhoud en de voorwaarden en modaliteiten
inzake toezending van de inlichtingen die de personen, bedoeld in deze
paragraaf, moeten verstrekken aan voormelde Rijksdienst.

De Koning bepaalt de nadere regelen volgens welke de voormelde
Rijksdienst de in toepassing van het eerste en tweede lid gestorte
bedragen verdeelt, ter betaling aan de Rijksdienst of aan een Fonds
voor bestaanszekerheid in de zin van de wet van 7 januari 1958
betreffende de Fondsen voor bestaanszekerheid, van de bijdragen, de

Les dettes pour lesquelles le débiteur auprès de l’Office national de
sécurité sociale ou auprès d’un Fonds de sécurité d’existence a obtenu
des délais de paiement sans procédure judiciaire ou par une décision
judiciaire coulée en force de chose jugée et fait preuve d’un respect
strict des délais imposés, ne sont pas prises en considération pour
déterminer s’il existe ou non des dettes.

La responsabilité solidaire visée au présent paragraphe s’étend
également aux dettes sociales des associés d’une société momentanée,
d’une société interne ou d’une société de droit commun, qui agit
comme entrepreneur ou sous-traitant.

La responsabilité solidaire visée au présent paragraphe s’applique
également aux dettes sociales de l’entrepreneur ou du sous-traitant qui
prennent naissance en cours d’exécution de la convention.

La responsabilité solidaire dans le chef du commettant ou de
l’entrepreneur visée au présent paragraphe est limitée à 65 p.c. lorsque
la responsabilité solidaire visée à l’article 402, § 4, du Code des impôts
sur les revenus 1992 a été appliquée dans le chef du même commettant
ou entrepreneur.

§ 4. Le commettant qui effectue le paiement de tout ou partie du prix
des travaux visés au § 1er, à un entrepreneur qui, au moment du
paiement, a des dettes sociales, est tenu, lors du paiement, de retenir et
de verser 35 p.c. du montant dont il est redevable, non compris la taxe
sur la valeur ajoutée, à l’Office national précité, selon les modalités
déterminées par le Roi.

L’entrepreneur qui effectue le paiement de tout ou partie du prix des
travaux visés au § 1er, à un sous-traitant qui, au moment du paiement,
a des dettes sociales, est tenu, lors du paiement, de retenir et de verser
35 p.c. du montant dont il est redevable, non compris la taxe sur la
valeur ajoutée, à l’Office national précité, selon les modalités détermi-
nées par le Roi.

Le cas échéant, les retenues et versements visés au présent paragra-
phe sont limités au montant des dettes de l’entrepreneur ou sous-
traitant au moment du paiement.

Lorsque la retenue et le versement visés au présent paragraphe ont
été effectués correctement lors de chaque paiement de tout ou partie du
prix des travaux à un entrepreneur ou un sous-traitant qui, au moment
du paiement, a des dettes sociales, la responsabilité solidaire visée au
§ 3 n’est pas appliquée.

Lorsque la retenue et le versement visés au présent paragraphe n’ont
pas été effectués correctement lors de chaque paiement de tout ou partie
du prix des travaux à un entrepreneur ou un sous-traitant qui, au
moment du paiement, a des dettes sociales, les montants éventuelle-
ment versés sont déduits, lors de l’application de la responsabilité
solidaire visée au § 3, du montant pour lequel le commettant ou
l’entrepreneur est rendu responsable.

Lorsque le commettant ou l’entrepreneur constate, à l’aide de la
banque de données accessible au public, qui est créée par l’Office
national de sécurité sociale et qui a force probante pour l’application
des §§ 3 et 4, qu’il est dans l’obligation de faire des retenues sur les
factures présentées par son cocontractant, et que le montant de la
facture qui lui est présentée est supérieur ou égal à 7 143,00 euros, il
invite son cocontractant à lui produire une attestation établissant le
montant de sa dette en cotisations, majorations de cotisations, sanctions
civiles, intérêts de retard et frais judiciaires. L’attestation en question
tient compte de la dette à la date du jour à laquelle elle est établie. Le
Roi détermine la durée de validité de ladite attestation. Si son
cocontractant affirme que les dettes sont supérieures aux retenues à
effectuer ou ne lui produit pas l’attestation en question dans le mois de
la demande, le commettant ou l’entrepreneur retient et verse à l’Office
national précité 35 p.c. du montant de la facture.

Le Roi peut adapter le montant de 7 143 euros visé à l’alinéa
précédent.

Lorsque l’entrepreneur est un employeur non établi en Belgique, qui
n’a pas de dettes sociales en Belgique et dont tous les travailleurs sont
en possession d’un certificat de détachement valable, les retenues,
visées au présent paragraphe, ne s’appliquent pas au paiement qui lui
est dû.

Le Roi détermine le contenu et les conditions et modalités d’envoi
des renseignements que doivent fournir les personnes visées au présent
paragraphe à l’Office national précité.

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles l’Office national précité
répartit les montants versés en application des alinéas 1er et 2, afin de
payer à l’Office national ou à un Fonds de sécurité d’existence au sens
de la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de sécurité d’existence,
les cotisations, les majorations de cotisations, les sanctions civiles, les
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bijdrageopslagen, de burgerlijke sanctie, de verwijlintresten en de
gerechtskosten die in welk stadium ook door de medecontractant
verschuldigd zijn.

De Koning bepaalt binnen welke termijn dit bedrag kan worden
aangerekend, alsook de modaliteiten van terugbetaling of aanwending
van het eventueel saldo.

De Koning bepaalt binnen welke termijn de medecontractant het
gestorte bedrag recupereert in de mate dat de stortingen het bedrag van
de schulden overschrijden.

§ 5. Onverminderd de toepassing van de sancties voorzien in
artikel 35, eerste lid, 3, is de opdrachtgever die de in § 4, eerste lid,
bedoelde storting niet verricht heeft, benevens de betaling van het te
storten bedrag, aan de voormelde Rijksdienst bovendien een bijslag
verschuldigd gelijk aan het te betalen bedrag.

Onverminderd de toepassing van de sancties voorzien in artikel 35,
eerste lid, 3, is de aannemer die de in § 4, tweede lid, bedoelde storting
niet verricht heeft, benevens de betaling van het te storten bedrag, aan
de voormelde Rijksdienst bovendien een bijslag verschuldigd gelijk aan
het te betalen bedrag.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden de bijslag kan
worden verminderd.

§ 6. De vennoten van een tijdelijke handelsvennootschap, een stille
handelsvennootschap of een maatschap zijn onderling hoofdelijk
aansprakelijk voor de betaling van de sommen die in uitvoering van dit
artikel door de tijdelijke handelsvennootschap, de stille handelsven-
nootschap of de maatschap verschuldigd zijn.

§ 7. Alvorens de werken aan te vatten, moet de aannemer, op wie de
opdrachtgever beroep heeft gedaan, volgens de door de Koning
bepaalde modaliteiten, aan voormelde Rijksdienst alle juiste inlichtin-
gen verstrekken die nodig zijn om de aard en de belangrijkheid van de
werken te ramen en er de opdrachtgever en, in voorkomend geval, in
welk stadium ook, de onderaannemers van te identificeren. Indien
tijdens de uitvoering van de werken andere onderaannemers tussen-
komen, moet deze aannemer voorafgaandelijk de voormelde Rijks-
dienst hiervan verwittigen.

Daartoe moet iedere onderaannemer die op zijn beurt een beroep
doet op een andere onderaannemer, voorafgaandelijk de aannemer
daarvan schriftelijk in kennis stellen en hem alle juiste inlichtingen
verstrekken, zoals bepaald door de Koning, die nodig zijn om de
voormelde Rijksdienst in te lichten.

De aannemer licht de voormelde Rijksdienst in over de begin- en
einddatum van de werken en over de begin- en einddatum van de
werken die uitgevoerd worden door de onderaannemers. De Koning
bepaalt wat moet worden verstaan onder einddatum van de werken en
begin en einddatum van de werken uitgevoerd door de onderaan-
nemer.

Op dezelfde wijze, wanneer de aan de voormelde Rijksdienst
gemelde tussenkomst van een onderaannemer wordt afgezegd, licht de
aannemer de voormelde Rijksdienst hiervan in binnen de vijftien dagen
na de aanvankelijk voorziene begindatum.

Voor de toepassing van deze paragraaf, wordt met de aannemer
gelijkgesteld, eenieder die de in § 1, 1o, bedoelde werken zelf uitvoert
of laat uitvoeren voor eigen rekening om daarna het onroerend goed
geheel of gedeeltelijk te vervreemden.

De voormelde Rijksdienst stelt een elektronische kopie van de
ontvangen meldingen ter beschikking van de bevoegde diensten van de
Federale overheidsdienst Financiën.

Deze meldingen worden ter beschikking gesteld van de inspectie-
diensten, bedoeld in artikel 1 van de wet van 16 november 1972
betreffende de arbeidsinspectie, die er om vragen.

§ 8. De aannemer of diegene die met hem wordt gelijkgesteld, die
zich niet schikt naar de verplichtingen van § 7, eerste lid, is aan
voormelde Rijksdienst een som verschuldigd gelijk aan 5 pct. van het
totaal bedrag van de werken, exclusief de belasting over de toege-
voegde waarde, die niet aan de Rijksdienst werden gemeld. De som die
bij de aannemer gevorderd wordt, wordt verminderd met het bedrag
dat daadwerkelijk werd betaald aan de Rijksdienst door de onderaan-
nemer met toepassing van de bepaling van het hierna volgende lid.

De onderaannemer die zich niet schikt naar de bepalingen van § 7,
tweede lid, is aan de Rijksdienst een som verschuldigd gelijk aan 5 pct.
van het totaal bedrag van de werken, exclusief de belasting over de
toegevoegde waarde, die hij heeft toevertrouwd aan zijn onderaan-
nemer of aan zijn onderaannemers.

De aannemer die zich niet schikt naar de bepalingen van § 7, derde
en vierde lid, is aan de Rijksdienst een forfaitaire vergoeding verschul-
digd van 150,00 euro per onjuist aangegeven inlichting.

intérêts de retard et les frais judiciaires dus par le cocontractant à
quelque stade que ce soit.

Le Roi détermine le délai dans lequel ce montant peut être imputé,
ainsi que les modalités de remboursement ou d’affectation du solde
éventuel.

Le Roi détermine le délai dans lequel le cocontractant récupère le
montant versé dans la mesure où les versements dépasseraient le
montant des dettes.

§ 5. Sans préjudice de l’application des sanctions prévues par
l’article 35, alinéa 1er, 3, le commettant qui n’a pas effectué le versement
visé au § 4, alinéa 1er, est redevable à l’Office national précité, outre le
montant à verser, d’une majoration égale au montant à payer.

Sans préjudice de l’application des sanctions prévues par l’article 35,
alinéa 1er, 3, l’entrepreneur qui n’a pas effectué le versement visé au § 4,
alinéa 2, est redevable à l’Office national précité, outre le montant à
verser, d’une majoration égale au montant à payer.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions la majoration peut
être réduite.

§ 6. Les associés d’une société momentanée, d’une société interne ou
d’une société de droit commun sont solidairement responsables entre
eux pour le paiement des sommes dont la société momentanée, la
société interne ou la société de droit commun est redevable en
exécution de cet article.

§ 7. Avant de commencer les travaux, l’entrepreneur, à qui le
commettant a fait appel, doit communiquer, selon les modalités à fixer
par le Roi, à l’Office national précité toutes les informations exactes
nécessaires destinées à en évaluer la nature et l’importance ainsi qu’à en
identifier le commettant et, le cas échéant, les sous-traitants, à quelque
stade que ce soit. Si au cours de l’exécution des travaux d’autres
sous-traitants interviennent, cet entrepreneur doit, au préalable, en
avertir l’Office national précité.

A cette fin, chaque sous-traitant, qui fait à son tour appel à un autre
sous-traitant, doit préalablement en avertir, par écrit, l’entrepreneur et
lui fournir les informations exactes nécessaires destinées à l’Office
national précité telles que définies par le Roi.

L’entrepreneur informe l’Office national précité de la date de début et
de fin des travaux et des dates de début et de fin de l’intervention des
sous-traitants. Le Roi définit ce que l’on entend par date de fin des
travaux et date de début et de fin d’intervention des sous-traitants.

De même, lorsque l’intervention d’un sous-traitant, qui avait été
déclarée à l’Office national précité, est annulée, l’entrepreneur en
informe l’Office national précité dans les quinze jours qui suivent la
date de début d’intervention initialement prévue.

Pour l’application du présent paragraphe, est assimilé à l’entrepre-
neur toute personne qui effectue ou fait effectuer pour son propre
compte des travaux visés au § 1er, 1o, afin d’aliéner ensuite en tout ou
en partie ce bien immobilier.

L’Office national précité met une copie électronique des déclarations
reçues à la disposition du service compétent du Service public fédéral
des Finances.

Ces déclarations sont mises à la disposition des services d’inspection
visés à l’article 1er de la loi du 16 novembre 1972 concernant l’inspection
du travail, qui le demandent.

§ 8. L’entrepreneur ou celui qui y est assimilé qui ne se conforme pas
aux obligations du § 7, alinéa 1er, est redevable à l’Office national précité
d’une somme équivalente à 5 p.c. du montant total des travaux, non
compris la taxe sur la valeur ajoutée, qui n’ont pas été déclarés à l’Office
national. La somme qui est réclamée à l’entrepreneur est diminuée à
concurrence du montant qui a été payé effectivement à l’Office national
par le sous-traitant en application de la disposition de l’alinéa suivant.

Le sous-traitant qui ne se conforme pas aux dispositions du § 7,
alinéa 2, est redevable à l’Office national d’une somme égale à 5 p.c. du
montant total des travaux, non compris la taxe sur la valeur ajoutée,
qu’il a confiés à son ou à ses sous-traitants.

L’entrepreneur qui ne se conforme pas aux dispositions du § 7,
alinéas 3 et 4, est redevable à l’Office national d’une indemnité
forfaitaire égale à 150,00 euros par information inexacte déclarée.
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§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 8 beperken tot de
werken waarvan het totaal bedrag hoger is dan een door Hem te
bepalen bedrag en waarvoor geen beroep is gedaan op een onderaan-
nemer.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden de som die
verschuldigd is ingevolge § 8 kan worden verminderd of vrijgesteld.

§ 10. Dit artikel is niet van toepassing op de opdrachtgever-
natuurlijke persoon die de in § 1 vermelde werken uitsluitend voor
privé-doeleinden laat uitvoeren.

§ 11. Dit artikel blijft van toepassing in geval van faillissement of elke
andere samenloop van schuldeisers alsook bij cessie, beslag onder
derden, inpandgeving, inbetalinggeving of in artikel 1798 van het
Burgerlijk Wetboek bedoelde rechtstreekse vordering. ».

Art. 56. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2008. De
Koning bepaalt de vereiste overgangsmaatregelen wanneer de betrok-
ken overheidsdiensten tegen die datum nog niet kunnen beschikken
over de passende informaticatoepassingen die nodig zijn voor de
correcte uitvoering van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK II. — Afwezigheid van het werk
met het oog op het verstrekken van pleegzorgen

Art. 57. In de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten wordt een artikel 30quater ingevoegd, luidende :

« Art. 30quater. § 1. De werknemer die is aangesteld als pleegouder
door de rechtbank, door een door de gemeenschap erkende dienst voor
pleegzorg, door de diensten van l’Aide à la Jeunesse of door het Comité
Bijzondere Jeugdbijstand heeft het recht om van het werk afwezig te
zijn voor de vervulling van verplichtingen en opdrachten of om het
hoofd te bieden aan situaties die voortvloeien uit de plaatsing in zijn
gezin van één of meerdere personen die in het kader van die pleegzorg
aan hem zijn toevertrouwd. De duur van de afwezigheid mag 5 dagen
per jaar niet overschrijden. Indien het pleeggezin bestaat uit twee
werknemers, die beiden zijn aangesteld als pleegouder, dienen deze
dagen onder hen te worden verdeeld.

§ 2. Onverminderd gunstiger regelingen kan de Koning, na advies
van de Nationale Arbeidsraad, op algemene wijze, het aantal dagen,
bedoeld in § 1, verhogen.

Vanaf 1 januari 2008 verhoogt de Koning, na advies van de Nationale
Arbeidsraad, het aantal dagen, bedoeld in § 1, tot maximum 10 per
kalenderjaar en per gezin.

De Koning bepaalt tevens, na advies van de Nationale Arbeidsraad,
wat moet worden begrepen onder pleegouder en pleeggezin en stelt de
nadere regelen vast voor de uitoefening van het recht op afwezigheid
van het werk, inzonderheid de soort plaatsing, de soort verplichtingen,
opdrachten en situaties die voortvloeien uit de plaatsing in zijn gezin
en de wijze en het tijdstip waarop de werkgever moet verwittigd
worden. De Koning kan eveneens het in § 1 bedoelde aantal dagen
aanpassen ten aanzien van sommige categorieën van werknemers. ».

Art. 58. In artikel 7, § 1, derde lid, van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders
wordt een punt zb) toegevoegd, luidende :

« zb) de uitbetaling verzekeren van de uitkeringen toegekend met
het oog op het verstrekken van pleegzorgen bedoeld bij Titel VI,
Hoofdstuk II, van de programmawet van 27 april 2007 ».

Art. 59. Een uitkering wordt toegekend aan de werknemer die
gebruik maakt van het recht erkend door dit hoofdstuk.

De Koning bepaalt het bedrag van de uitkering alsmede de nadere
voorwaarden en regelen tot toekenning van deze uitkering.

Art. 60. Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van
gerechtelijke politie, houden de door de Koning aangewezen ambtena-
ren toezicht op de naleving van deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspec-
tie.

De artikelen 27 tot 32 van titel II van hoofdstuk III van de wet van
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruitgang en
financieel herstel, zijn eveneens van toepassing op dit hoofdstuk en
haar uitvoeringsbesluiten.

Art. 61. Na advies van de Nationale Arbeidsraad, neemt de Koning
de nodige maatregelen met het oog op de aanpassing van de sociale
zekerheidswetgeving ten behoeve van de werknemers die gebruik
maken van het recht erkend door dit hoofdstuk.

§ 9. Le Roi peut limiter l’application des §§ 7 et 8 aux travaux dont le
montant total dépasse une limite qu’Il détermine et pour lesquels il n’a
pas été fait appel à un sous-traitant.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions la somme due en
vertu du § 8 peut être réduite ou exonérée.

§ 10. Le présent article n’est pas applicable au commettant-personne
physique qui fait exécuter des travaux visés au § 1er, à des fins
strictement privées.

§ 11. Le présent article reste applicable en cas de faillite ou de tout
autre concours de créanciers de même qu’en cas de cession, saisie-arrêt,
nantissement, dation en paiement ou d’action directe visée à l’arti-
cle 1798 du Code Civil. ».

Art. 56. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2008. Le
Roi établit les mesures transitoires nécessaires si les services publics
concernés ne peuvent disposer pour cette date des applications
informatiques nécessaires à l’exécution correcte du présent chapitre.

CHAPITRE II. — Absence du travail en vue de fournir des soins d’accueil

Art. 57. Dans la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail
il est introduit un article 30quater, rédigé comme suit :

« Art. 30quater. — § 1er. Le travailleur qui est désigné comme parent
d’accueil par le tribunal, par un service de placement agréé par la
communauté compétente, par les services de l’Aide à la Jeunesse ou par
le Comité pour l’aide spéciale à la Jeunesse, a le droit de s’absenter du
travail pour l’accomplissement d’obligations et missions ou pour faire
face à des situations liées au placement dans sa famille d’une ou
plusieurs personnes qui lui ont été confiées dans le cadre de ce
placement. La durée de cette absence ne peut dépasser 5 jours par an.
Dans le cas où la famille d’accueil se compose de deux travailleurs,
désignés ensemble comme parents d’accueil, ces jours doivent être
partagés entre eux.

§ 2. Sans préjudice de dispositions plus favorables, le Roi peut, après
avis du Conseil national du Travail, augmenter d’une manière générale
le nombre de jours prévus au § 1er.

A partir du 1er janvier 2008, le Roi augmente, après avis du Conseil
national du travail, le nombre de jours prévus au § 1er, à maximum 10
par année civile et par famille.

Le Roi détermine également, après avis du Conseil national du
Travail, ce qu’on entend par parent d’accueil et famille d’accueil et fixe
les modalités pour l’exercice de ce droit, notamment le type de
placement et le type d’obligations, missions et situations liées au
placement qui peuvent ainsi être prises en compte, et la manière et le
délai dans lequel l’employeur doit être averti. Le Roi peut également
adapter le nombre de jours prévus au § 1er pour certaines catégories de
travailleurs. ».

Art. 58. A l’article 7, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs est ajouté un
littera zb), rédigé comme suit :

« zb) assurer le paiement des allocations accordées en vue de fournir
des soins d’accueil prévue par le Titre VI, chapitre II, de la loi-
programme du 27 avril 2007 ».

Art. 59. Une allocation est accordée au travailleur faisant usage du
droit reconnu par le présent chapitre.

Le Roi détermine le montant de l’allocation ainsi que les conditions
particulières et les modalités d’octroi de cette allocation.

Art. 60. Sans préjudice des attributions des officiers de police
judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi surveillent le respect de
la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance conformément aux
dispositions de la loi du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du
travail.

Les articles 27 à 32 du titre II du chapitre III de la loi du
14 février 1961 d’expansion économique, de progrès social et de
redressement financier sont également d’application au présent chapi-
tre et à ses arrêtés d’exécution.

Art. 61. Après avis du Conseil national du Travail, le Roi prend les
règles nécessaires pour adapter la législation relative à la sécurité
sociale au profit des travailleurs faisant usage du droit reconnu par le
présent chapitre.
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